
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP
PISTOL AMMO BOX 41 LC-45 LONG COLT 50 ROUND GREEN

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 41 LC-45 LONG COLT 50 ROUND GREEN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013895
Mfr. No.: P50-44-10
Cartridge: 41 Long Colt,44 Russian,44 Magnum,25-20 Winchester,44 Special,44-40 Winchester,45
Schofield,256 Winchester Mag,45 (Long) Colt,45 Winchester Magnum,35 Remington,38-40 Winchester
Color: Green
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.093kg
UPC: 026057108100

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Sicherheitshinweise
English: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL
Français: Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions FLIP TOP PISTOL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Svenska: FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Säkerhetsinstruktionsguide



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Sicherheitshinweise
Einführung
Danke, dass du dich für die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CaseGard entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung deiner Munitionsbox zu
gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, um dich mit dem Produkt und dessen
ordnungsgemäßer Handhabung vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Aufbewahrung
und zum Transport von Munition.
Halte die Munitionsbox immer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Munitionsbox regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende
die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Lagere die Munitionsbox an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Lagerung und zum Transport von Munition.

Besondere Sicherheitshinweise zur Verwendung
Lade oder entlade Munition nur in einer sicheren und geschützten Umgebung.
Gehe beim Umgang mit Munition vorsichtig vor und vermeide es, die Munitionsbox fallen zu lassen oder
zu schlagen.
Stelle sicher, dass der SnapLokVerschluss sicher geschlossen ist, bevor du die Munitionsbox
transportierst.
Überlade die Munitionsbox nicht über ihre Kapazität von 50 Patronen.
Modifiziere die Munitionsbox nicht auf eine Weise, die ihre Integrität oder Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden von Munition:1.

Öffne die Munitionsbox, indem du den SnapLokVerschluss anhebst.
Lege die Munition vorsichtig in die Box, wobei du darauf achtest, dass sie organisiert und nicht
gestaut ist.
Schließe den Deckel sicher und befestige den SnapLokVerschluss, um ein versehentliches Öffnen
zu verhindern.

Transport der Munitionsbox:2.

Trage die Munitionsbox immer in einer stabilen Position, um ein Auslaufen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Deckel sicher geschlossen und der Verschluss verriegelt ist, bevor du dich
bewegst.

Verwendung der Munitionsbox auf dem Schießstand:3.

Stelle die Munitionsbox auf eine stabile Oberfläche.
Öffne die Box nur, wenn du Munition benötigst.
Schließe die Box nach der Benutzung und sichere sie mit dem Verschluss, bevor du den
Schießstand verlässt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn die Munitionsbox über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht,
falls verfügbar.
Entsorge Munition nicht im regulären Müll. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von Munition.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES wende dich bitte an die
Kontaktinformationen, die vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt werden.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du die sichere Verwendung deiner FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte dich an die lokalen Vorschriften zur
Handhabung und Lagerung von Munition. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CaseGard. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your ammo box. Please read this guide carefully to familiarize
yourself with the product and its proper handling.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Always keep the ammo box out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
When loading or unloading ammunition, do so in a safe and secure environment.
Always handle ammunition with care and avoid dropping or striking the ammo box.
Ensure that the SnapLok latch is securely closed before transporting the ammo box.
Avoid overloading the ammo box beyond its capacity of 50 rounds.
Do not modify the ammo box in any way that could compromise its integrity or safety.

Instructions for Installation and Usage

Loading Ammunition:1.

Open the ammo box by lifting the SnapLok latch.
Carefully place the ammunition into the box, ensuring that it is organized and not jammed.
Close the lid securely and fasten the SnapLok latch to prevent accidental opening.

Transporting the Ammo Box:2.

Always carry the ammo box in a stable position to avoid spills.
Ensure the lid is securely closed and the latch is locked before moving.

Using the Ammo Box at the Range:3.

Place the ammo box on a stable surface.
Open the box only when needed to access ammunition.
After use, close the box and secure it with the latch before leaving the range.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local waste disposal regulations.
If the ammo box is damaged beyond use, consider recycling options if available.
Do not dispose of ammunition in regular trash. Follow local guidelines for ammunition disposal.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Always prioritize safety and adhere to local regulations regarding ammunition handling and storage. Thank you
for your attention to these guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Municiones FLIP TOP PISTOL
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu caja de municiones. Por favor, lee
esta guía detenidamente para familiarizarte con el producto y su correcto manejo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la caja de municiones se utilice únicamente para su propósito previsto: almacenar y
transportar munición.
Mantén siempre la caja de municiones fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste. No la utilices si
está dañada.
Almacena la caja de municiones en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de municiones.

Precauciones Específicas de Seguridad para su Uso
Al cargar o descargar munición, hazlo en un entorno seguro y controlado.
Maneja la munición con cuidado y evita dejar caer o golpear la caja de municiones.
Asegúrate de que el cierre SnapLok esté cerrado de forma segura antes de transportar la caja de
municiones.
Evita sobrecargar la caja de municiones más allá de su capacidad de 50 rondas.
No modifiques la caja de municiones de ninguna manera que pueda comprometer su integridad o
seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargar Munición:1.

Abre la caja de municiones levantando el cierre SnapLok.
Coloca cuidadosamente la munición en la caja, asegurándote de que esté organizada y no
atascada.
Cierra la tapa de forma segura y asegura el cierre SnapLok para evitar aperturas accidentales.

Transportar la Caja de Municiones:2.

Siempre lleva la caja de municiones en una posición estable para evitar derrames.
Asegúrate de que la tapa esté cerrada de forma segura y el cierre esté bloqueado antes de
moverla.

Usar la Caja de Municiones en el Campo de Tiro:3.

Coloca la caja de municiones sobre una superficie estable.
Abre la caja solo cuando sea necesario para acceder a la munición.
Después de usarla, cierra la caja y asegúrala con el cierre antes de abandonar el campo de tiro.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de municiones de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
Si la caja de municiones está dañada más allá de su uso, considera opciones de reciclaje si están
disponibles.
No deseches la munición en la basura regular. Sigue las pautas locales para la eliminación de
municiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad sobre las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL, por favor
consulta la información de contacto proporcionada por el minorista o fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro de tus Cajas de Municiones FLIP
TOP PISTOL. Siempre prioriza la seguridad y cumple con las regulaciones locales sobre el manejo y
almacenamiento de municiones. Gracias por tu atención a estas directrices.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL
Introduction
Merci d'avoir choisi les Boîtes de Munitions FLIP TOP PISTOL de MTM CaseGard. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre de ta boîte de munitions. Merci de lire ce guide
attentivement pour te familiariser avec le produit et son utilisation appropriée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte de munitions est utilisée uniquement à des fins prévues : stockage et transport de
munitions.
Garde toujours la boîte de munitions hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte régulièrement la boîte de munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise pas si
elle est endommagée.
Stocke la boîte de munitions dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu charges ou décharges des munitions, faisle dans un environnement sûr et sécurisé.
Manipule toujours les munitions avec soin et évite de faire tomber ou de frapper la boîte de munitions.
Assuretoi que le verrou SnapLok est bien fermé avant de transporter la boîte de munitions.
Évite de surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Ne modifie pas la boîte de munitions de manière à compromettre son intégrité ou sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement des Munitions :1.

Ouvre la boîte de munitions en soulevant le verrou SnapLok.
Place soigneusement les munitions dans la boîte, en veillant à ce qu'elles soient organisées et non
coincées.
Ferme le couvercle de manière sécurisée et fixe le verrou SnapLok pour éviter toute ouverture
accidentelle.

Transport de la Boîte de Munitions :2.

Transporte toujours la boîte de munitions dans une position stable pour éviter les déversements.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé et que le verrou est verrouillé avant de te déplacer.

Utilisation de la Boîte de Munitions au Stand de Tir :3.

Place la boîte de munitions sur une surface stable.
Ouvre la boîte uniquement lorsque tu as besoin d'accéder aux munitions.
Après utilisation, ferme la boîte et sécurisela avec le verrou avant de quitter le stand.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la boîte de munitions conformément aux réglementations locales sur l'élimination des
déchets.



Si la boîte de munitions est endommagée audelà de toute utilisation, envisage des options de recyclage
si disponibles.
Ne jette pas les munitions dans les ordures ordinaires. Suis les directives locales pour l'élimination des
munitions.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre de tes Boîtes de Munitions FLIP TOP
PISTOL. Priorise toujours la sécurité et respecte les réglementations locales concernant la manipulation et le
stockage des munitions. Merci de prêter attention à ces directives.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Grazie per aver scelto le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CaseGard. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro della tua scatola per munizioni. Ti preghiamo di leggere
attentamente questa guida per familiarizzare con il prodotto e il suo corretto utilizzo.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la scatola per munizioni sia utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare e
trasportare munizioni.
Tieni sempre la scatola per munizioni fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare se
danneggiata.
Conserva la scatola per munizioni in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto di munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando carichi o scarichi munizioni, fallo in un ambiente sicuro e protetto.
Maneggia sempre le munizioni con cura e evita di far cadere o colpire la scatola per munizioni.
Assicurati che il gancio SnapLok sia chiuso in modo sicuro prima di trasportare la scatola per munizioni.
Evita di sovraccaricare la scatola per munizioni oltre la sua capacità di 50 colpi.
Non modificare la scatola per munizioni in alcun modo che possa compromettere la sua integrità o
sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Munizioni:1.

Apri la scatola per munizioni sollevando il gancio SnapLok.
Posiziona con attenzione le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano organizzate e non
incastrate.
Chiudi il coperchio in modo sicuro e fissa il gancio SnapLok per prevenire aperture accidentali.

Trasporto della Scatola per Munizioni:2.

Porta sempre la scatola per munizioni in posizione stabile per evitare fuoriuscite.
Assicurati che il coperchio sia chiuso in modo sicuro e che il gancio sia bloccato prima di muoverti.

Utilizzo della Scatola per Munizioni al Poligono:3.

Posiziona la scatola per munizioni su una superficie stabile.
Apri la scatola solo quando necessario per accedere alle munizioni.
Dopo l'uso, chiudi la scatola e fissala con il gancio prima di lasciare il poligono.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la scatola per munizioni in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se la scatola per munizioni è danneggiata oltre l'uso, considera le opzioni di riciclaggio se disponibili.



Non smaltire le munizioni nel normale pattume. Segui le linee guida locali per lo smaltimento delle
munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante le FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro delle tue FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
Dai sempre priorità alla sicurezza e rispetta le normative locali riguardanti la gestione e la conservazione delle
munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste linee guida.



FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din ammunitionlåda. Vänligen läs denna guide
noggrant för att bekanta dig med produkten och dess korrekta hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ammunitionlådan endast används för sitt avsedda syfte: förvaring och transport av ammunition.
Håll alltid ammunitionlådan utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet ammunitionlådan för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd den inte
om den är skadad.
Förvara ammunitionlådan på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Vid lastning eller urlastning av ammunition, gör det i en säker och säker miljö.
Hantera alltid ammunition med försiktighet och undvik att tappa eller slå ammunitionlådan.
Se till att SnapLoklåset är ordentligt stängt innan du transporterar ammunitionlådan.
Undvik att överbelasta ammunitionlådan bortom dess kapacitet på 50 patroner.
Modifiera inte ammunitionlådan på något sätt som kan kompromissa med dess integritet eller säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Lastning av ammunition:1.

Öppna ammunitionlådan genom att lyfta SnapLoklåset.
Placera försiktigt ammunitionen i lådan, och se till att den är organiserad och inte fastnar.
Stäng locket ordentligt och fäst SnapLoklåset för att förhindra oavsiktlig öppning.

Transport av ammunitionlådan:2.

Bär alltid ammunitionlådan i en stabil position för att undvika spill.
Se till att locket är ordentligt stängt och låset är låst innan du flyttar.

Använda ammunitionlådan på skjutbanan:3.

Placera ammunitionlådan på en stabil yta.
Öppna lådan endast när det behövs för att få tillgång till ammunition.
Stäng lådan och säkra den med låset innan du lämnar skjutbanan.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammunitionlådan i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om ammunitionlådan är skadad bortom användning, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.
Kassera inte ammunition i vanlig soptunna. Följ lokala riktlinjer för ammunitionens kassering.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
kontaktinformation som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker användning av dina FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES. Prioritera alltid säkerhet och följ lokala regler angående hantering och lagring av ammunition.
Tack för din uppmärksamhet på dessa riktlinjer.
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